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ABSTRACT 

This research concerns itself with the process of translation .If the act of reading and writing is a political act than 

translation is also a literary process which cannot sustain itself in vaccum . Translation is a process which is beyond 

verbatim understanding of a foreign language text . It is also about understanding the nuances of the culture to which a text 

belongs .This paper is an inquiry into such modes of translation where the translated text has emerged as something 

completely different giving new insight to its readers 
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